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No. 7829. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN 
AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH 
ERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ON MAT 
TERS ARISING FROM THE ESTABLISHMENT BY THE 
UNITED KINGDOM OF THE FISHERY R GIME PRO 
VIDED FOR BY THE FISHERY LIMITS ACT, 1964. MOS 
COW, 30 SEPTEMBER 1964

I
Her Majesty's Chargé d'Affaires at Moscow to the Acting Minister for Foreign 

Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics

BRITISH EMBASSY

Moscow, September 30, 1964 
Your Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions in London between 
delegations representing the Governments of the Union of Soviet Socialist 
Republics and of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
about matters arising from the establishment by the United Kingdom of the 
fishery r gime provided for by the Fishery Limits Act, 1964.

As Your Excellency will be aware, as a result of these discussions the two 
delegations agreed to recommend to their respective Governments that, pending 
the conclusion of a formal agreement on a basis of reciprocity on the treatment 
to be accorded to fishing vessels and depot ships of each country within the 
limits of the other, they should approve the following temporary arrangements :

1. Fishing vessels and depot ships of the Soviet Union shall be permitted to anchor, 
navigate, tranship fish and perform other activities ancillary to fishing operations within 
the belt between 3 and 12 miles from the baseline from which the territorial sea of the 
United Kingdom is measured around the Shetland Islands north of a line drawn due 
west from Esha Ness lighthouse and a line drawn due east from the southernmost point 
of Bressay. They shall comply with the fishery regulations there in force which shall 
not discriminate as between vessels of the Soviet Union and those of other countries.

2. These arrangements shall come into force as soon as they are approved by the 
two Governments, and shall remain in force until they are replaced by a more formal 
agreement or until the Government of the Soviet Union inform the Government of the 
United Kingdom that they no longer desire to make use of these arrangements subject, 
however, to the right of the Government of the United Kingdom at any time to give

1 Came into force on 30 September 1964, in accordance with the terms of the said notes.
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notice to the Government of the Soviet Union to terminate these arrangements, which 
shall then remain in force until the expiration of one year from the date on which such 
notice is given.

On instruction from Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign 
Affairs, I confirm that the above arrangements are acceptable to the Government 
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and have the 
honour to propose that if they are also acceptable to the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics this Note and Your Excellency's reply to 
that effect should constitute an agreement between the two Governments in 
this matter which shall enter into force on the 30th of September, 1964.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance 
of my highest consideration.

Thomas BRIMELOW

II

The Acting Minister for Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics 
to Her Majesty's Chargé d'Affaires at Moscow

[RUSSIAN TEXT   TEXTE RUSSE]

MocKsa, « 30 » ceHTH pH 1964 r.
IIoBepeHHBia B

HMCIO qecTt noflTBep^urb nojryqeHne Bauieit HOTM OT cero qHona 
mero coflepacaHHH:

« 5L HMCIO qecTt COCJIHTBCH na neflaBHne neperosopbi B JIoHflOHe
, npemcraBJisioimiMH npaBnrejibCTBa Coroaa COBCTCKHX ConKta- 
PecnyojiHK H Coe^HHeHHoro KopojiescrBa BeJiHKoSpHTaHHH H 

CesepHo  HpjianflHH, no Bonpocaw, cBH3aHH&iM c ycraHOBJieHHejvi CoeffaHCH- 
HBIM KopojiescTBOM poKHMa pw oJioBCTBa, npeflycMO peHHoro SEKOHOM o 
rpaHHqax ptiSojioscTBa 1964 rofla.

KEK H3BCCTHO BaincMy IIpeBocxo,HHTejn>cTBy, B peayjiBTaTe anoc nepe- 
roBopoB o6e flejierainw corjiacHJ cB peKOMeHflosaTb CBOHM cooTBercxByiomHM 

qro ^o saKJno^enHH oc^HUTiajibHoro corjiauieHHH na OCHOBC 
no Bonpocy o POKHMC, Korop&rii oyfler pacnpocrpaHHTtCH na 
cyfla H Ha njiasy^He oasw Ka>Kfl;oft BO ^syx crpan B 
rpamm ^pyroii cxopoHM, HM cjiemosajio 6ti OAOOPHTB 

uryio BpeMeHHyro floroBopeHHOcrb:
1. PbioojiOBHBiM cy#aM H njiaByqHM 6aaaM CosercKoro Coroaa 

paaperaeHo craHOBHTBCH na HKOPB, roiasaTt, neperp5OKaTi> pw y H ocymecr- 
BJIHTB Apyrne paSoTM, HBJiHiom;HecH BcnoMoraTeJibHbiMH K pBiSoJioBHtm 

B npeflejiax SOHBI MOK^y 3 H 12 MHJISMH OT 6a3HCHoii JIHHHH, OT
N« 7829
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KOTOpOft OTCTMTblBaiOTCH TeppHTOpHaJIbHblC BOflbl CoeflUHCHHOrO KopOJICB-
crsa, BOKpyr IIIerjiaimcKHx ocrpOBOB K cesepy OT JIHHHH, nposeflenHo  na 
aanafl OT jnaHKa 3ma Hecc (Esha Ness), H JIHHHH, npOBefleHHoii na BOCTOK 
OT KWKHoiS OKOHC^HOCTH Mbica Bpecceo (Bressay). OHH 6y#yT co6jno;n;aTb 
AeHCTByioiHHe Taiw npaBHJia pbiSoJioBCTBa, KOTOpbie 6yAyr npHMCHHTbca 6ea
AHCKpHMHHaUHH B OTHOIUeHHH Cy/JOB CoBCTCKOrO COK>3a HO CpaBHCHHIO C

rax crpan.
2. HacroamaH MoroBopeHHocTt BOHfler B CHJiy, Kan TOJIBKO ona 6yaeT 

oGoHMH npaBHTCJibcrBaMH, H ocraHeTca B CHJIC flo TCX nop, noKa 
ona HC SyflCT saweHena Sojiee o4>HUHajibHbiM corjiameHHCM HUH noKa IlpaBH- 
TeJiBciBO CoBercKoro Coiosa He COOOIUHT npasHTejibCTBy CoeMHHCHHoro 
KopojieBCTBa o TOM, *ITO OHO He HcenaeT Sojibuue noJiBSOBaTbCH STOH floro-
BOpeHHOCTbK), HpH yCJIOBHH, OflHaKO, VTO npaBHTCJIbCTBO CoeflHHCHHOrO
KopojieBCTBa HMeer npaso B jno6oe Bpewn HSBCCTHTb HpaBHTeJibCTBO COB\,T- 
CKoro Cotoaa o npeKpameHHH ACHCI-BHH 3TOH AoroBOpeHHOCTH, KOTOpan 
6yfleT ocrasaTbca B cane B Te^enne eu;e OAHOFO rofla, c^HTaa c 
6buio cflejiaHo TaKoe nsBemenne.

Ho nopyqeHHio MnHHcrpa HHocrpaHHbix ACJI Ee BejrnraecrBa H 
wflaio, *rro yKaaaHHaH Bbiiue ^oroBOpeHHocrb npHejvmeMa #JIH 
CoeflHHCHHoro KopojieBCTBa BejiHKoSpHTaHHH H CeBepnoH HpJian^HH, a 
HMCIO qecTb npefljio>KHTb, nroSbi, CCJIH ona npnemJieMa Tan>Ke ftnn IIpaBH- 
TejibCTsa Coroaa COBCTCKHX CouHajnicTHiecKHX Pecny jiHK, HacroHmaa HOTB 
H OTBCT na nee Baiuero IIpeBOCXOAHTeJiBCTBa cocraBHJiH corjiaiueHHe Me>Kfly 
O OHMH npaBHTejiBCTBaMH no 3TOwy Bonpocy, KOTOpoe Boftfler B cairy 
30 ceHTH6pH 1964 ro^a ».
HMCIO ^ecTb cooStufHTb, yro ynasannasi Bbinie floroBopeHHOCTb npneMJiewa 

IIpaBHTejibcrBa Coiosa CoBercKHX CoiptajiHCTH^ecKHX PecnySjiHK H 
cropoHa corjiacHa c TCM, ^TO Baraa HOTa H HacroHinHH OTBCT na Hee HBJIHIOTCH 
corjiauieHHCM Me»fly O OHMH HpaBHTejibCTBawH no 3Towy sonpocy, KOTOpoe BOHfler 
B cany 30 ceHTHOpH 1964 rofla.

B. KVSHEUOB

[TRANSLATION1—TRADUCTION2] 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Moscow, September 30, 1964 
Mr. Charg  d'Affaires,

I have the honour to acknowledge receipt of your Note of to-day's date 
which reads as follows :

[See note I]

1 Translation by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland.

* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.
No. 7829
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I have the honour to inform you that the arrangements set out above are 
acceptable to the Government of the Union of Soviet Socialist Republics and 
that the Soviet side agrees that your Note and this reply to it should constitute 
an Agreement on this question between both Governments, which will enter 
into force on the 30th of September, 1964.

V. KUZNETSOV

N» 7829


